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Nobelpristagaren i medicin, och hans af biografi åtföljda 
porträtt återfinna våra läsare i Idun n:r 50, 1901 års 
årgång. — Vi meddela] här en bildj af kongressens 
solenna öppnande.

EN SKULPTERAD TORGPRYDNAD. Som bekant har 
man i sammanhang med Gustaf Adolfsstatyns flytt­

ning några meter norrut på torget tänkt sig platsen 
prydd af ett par s. k. venetianska master, som skulle 
användas dels som flaggstänger vid större festliga till­
fällen, dels att uppbära ett par stora elektriska båg­
lampor.

Konstnären Aron Jerndahl har af denna anledning 
uppgjort förslag till ett par sådana master, hvilka 
skisser finnas utställda på den nu pågående möbel­
utställningen och som vi här afbildat. På den ena 
sockeln ser man några arbetare i färd med att resa 
flaggstången, på den andra tänkes stången rest och 
duken vajande i topp, .hvilket åskådliggöres genom de 
olika figurernas glada uppsyn, där de stå käppraka 
och hurra samt svänga sina mössor.

SVENSKA FOTOGRAFERNAS förbund har f. n. an­
ordnat en utställning i Fria konsternas utställnings­

lokal.
Våra förnämsta fotograffirmor deltaga, såsom Flor­

man, Dahllöf, Jæger, Hertzberg o. a., och hvad som 
bjudes är i regeln vackra alster, utförda i pigmenttryck 
och kombineradt gummitryck. Dessa två metoder äro 
f. n. de förhärskande inom fotograferingskonsten, och 
flere af utställningens landskap och porträtt, utförda i 
dessa maner, ge på ett öfverraskande troget sätt stäm­
ningen i ett natursceneri eller karaktären i ett ansikte.

Ett besök 1 den vackert anordnade utställningen är 
därför lifligt att anbefalla.

Rahmn foto.

F. Y. R. ARESCHOUG.

MÅNDAGEN DEN 9 OKTOBER fyllde f. d. professorn 
i botanik vid Lunds universitet, Fredrik Vilhelm 

Kristian Areschoug, 75 år, af hvilken anledning Idun 
här bringar sina läsare ett porträtt af den aktade åld­
ringen, jämte några korta drag ur hans lefnad.

Professor Areschoug föddes den 9 okt. 1830 i Sim­
rishamn. Efter genomgångna förberedande studier blef 
han student vid Lunds universitet år 1847 och aflade, 
23-årig, filosofie doktorsexamen därsammastädes. Året 
därpå, 1854, blef han docent i botanik samt adjunkt 
i samma ämne år 1858. Han förestod en tid botaniska 
professuren och blef å 1879 dess innehafvare. Sin 
professorsbefattning innehade han tills år 1898, då 
han tog afsked. Areschoug är ledamot af en del olika 
samfund, däribland sedan 1876 af Vetenskapsakademien.

Under sin lärareverksamhet vid universitetet har 
han företagit åtskilliga studieresor till utlandet: Tysk­
land, Frankrike, England o. s. v. Han har därjämte 
idkat en liflig och mångsidig vetenskaplig författare­
verksamhet och från trycket utgifvit flera framstående 
arbeten. Såsom föremål för sina forskningar har han 
företrädesvis valt utredningen af mera svårbestämda 
växtsläkten — exempelvis Rubus och Rumex —, de 
högre växternas anatomi och marfologi samt växt­
geografi.

EN FÖRFATTARINNA. STUDIE AF 
MARIA RIECK-MÜLLER.

NÄR JAG HÄROMDAGEN stannade utan­
för ett af våra större boklådsfönster och 

intresserad läste titlar och författarnamn på 
alla dessa exponerade vittnesbörd om in- och 
utländsk skriikunnighet, kunde jag ej undgå 
att samtidigt tänka på det rådande missförhål­
landet mellan tillgång och efterfrågan. Ty här 
i landet, där intelligensen lär vara rätt allmän, 
har man sedan lång tid tillbaka haft ögonen 
öppna för att böcker ej ha på långt när samma 
lifsstärkande förmåga som t. ex. ett väl för- 
sedt middagsbord. Ännu mindre kunna de höja 
ens anseende till den grad som ett mondänt 
lefnadssätt, toaletter, hästar och vagn.

Häraf kommer det sig, att böcker köpas 
blott af ett enfaldigt fåtal, och bokpräntarens 
arbete är ett af de mindre lönande i vårt land.

Bland allt detta litteraturgods i olika for­
mat — de allra sista nyheterna uppsatta på 
ställ för att så mycket som möjligt fånga upp­
märksamheten — dröjde min blick ovillkorligen 
vid en liten bok, till hälften gömd af ett par 
andra, och som väl knappast hade rätt att 
ligga där alls, då den redan var årsgammal 
och således borde ha makat sig upp på hyllan 
för länge se’n, lämnande bättre plats åt det 
hundratal, som senare skådat dagen.

Den lilla boken bar ett kvinnligt författar­
namn — ett af de få, som blifvit väl behand­
lade af kritiken i allmänhet.

Se’n några år tillbaka är dess ägarinna mig 
rätt väl bekant, liksom hennes historia, hvilken 
skulle kunna tjäna som illustration till det jag 
nyss tänkte på — en riktigt lefvande och upp­
bygglig illustration.

Strålande, glittrande glad, med segerviss­
hetens glans öfver hela sitt väsen och på sam­
ma gång något af barnets förundrade uttryck 
i ögonen, när det fått det otänkbara, det som 
endast sagornas barn pläga få . . . Sadan var 
Alfhild Borg första gån­
gen vi träffades — en 
lyckans utvalda, som 
tycktes korad till segra- 
rinna.

Det var några veckor 
efter det hennes första 
bok kommit ut. Och 
kritiken, denne mång- 
höfdade domare, hade 
enstämmigt uttalat sig 
berömmande. Hvilket 
är en sällsynt nåd. Hon 
hade lyckats vid första 
försöket, och Alfhild 
Borg var nu ett namn, 
som man hade att vänta 
sig något af.

Ej underligt således, 
att det lyste om henne 
af segerglädje och med­
vetet mod. — — —

Vid denna tidpunkt 
var hon närmare trettio­
talet. Hade ej alls bråd­
skat med att gifva sina 
tankar form; och häraf 
kom sig nog äfven, att 
det hon till slut ska­
pade blef lifskraftigt och 
erkänd.t.

Nu följde år af arbete 
för Alfhild Borg. Ett 
arbete fullt af konst- 
närsglädje och utan bak­
slag från den kritik, 
hon en gång vunnit på

sin sida. Och man kan verkligen säga, att 
gentemot henne var det som om den glömt 
sitt stundom litet nedlåtande sätt att bedöma 
kvinnor. Hon hade bland de skrifvande da­
merna fått en privilegierad plats för sig själf. 
Och utan tvifvel var hon värd sin goda tur.

Under dessa första år fanns äfven i alla för­
hållanden, under hvilka hon lefde, den harmoni, 
som skänker nödig ro åt ett arbete som hennes.

Både häradshöfding Borg och hans hustru 
kände sig allt ifrån deras dotters första fram­
gång som författarinna i så hög grad smick­
rade, att de ej längre brydde sig om att på­
verka henne för den gamla älsklingstanken — 
ett godt parti.

Hon hade på en gång gifvit en ny och gan­
ska välljudande klang åt deras namn, och de 
voro tillräckligt kloka att respektera hennes 
arbete. Hon fick vara en person för sig i det 
lilla komfortabla hemmet, och så småningom 
blef det tysta arbetsrummet, som hon utvalt åt 
sig med utsikt öfver fält och skog, det centrum, 
hvarifrån allt på ett omärkligt sätt reglerades.

Själf tycktes Alfhild aldrig märka, att hon 
blifvit någonting af betydenhet, hvarken hemma 
eller ute i sällskapslifvet. Det för många ound­
vikliga konstnärssnobberiet förblef henne ab­
solut främmande. Kanske var detta en af de 
bidragande orsakerna till att man gärna trodde 
på henne — och att hennes vänner ej talade 
illa om henne.

Det mest helgjutna och behagliga intrycket 
af hennes person fick man på tu man hand 
inne i det lilla arbetsrummet, som äfven det 
saknade hvarje spår af påtryckt yrkesstämpel 
eller effektsökeri.

Här kunde hon ibland tala om sitt arbete 
och sina planer. Och då förstod man, att hon 
blifvit diktarinna — emedan hon ej kunde an­
nat, och att hon var mogen för kallet. •— —

Då hände plötsligen något, som i ett enda 
slag förändrade hela tillvaron för Alfhild Borg. 
Det var när fadern helt oväntadt rycktes bort, 
utan att ens med ett ord hinna tala med de 
sina om hvad som väntade dem. Ingen hade
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trott annat än att häradshöfding Borg var en 
förmögen man, som skulle lämna änka och 
dotter i ekonomiskt tryggad ställning. Och 
som ett slag kom därför verkligheten öfver 
dem, när utredningen visade mot konkurs.

Ingen utsikt fanns att kunna rädda mer än 
det allra nödvändigaste. Och nu började för 
Alfhild en arbetstid utan rast eller ro.

Det var nästan rörande att se, med hvilken 
förhoppningsfull ifver hon nu hängaf sig åt 
sitt författarskap som försörjningsmedel. Och 
ej ett ögonblick tviflade hon på, att det med 
lätthet skulle tillföra henne tillräckliga inkom­
ster, för att modern och hon skulle kunna 
lefva en angenäm tillvaro i den lilla trerums­
våningen, dit de nu flyttat.

Hittills hade hon egentligen aldrig reflekte­
rat öfver, hvad böckerna inbringade i pängar. 
De hade gått bra, enligt förläggarens utsago, 
och de hade gifvit henne ett namn. Och hon 
hade arbetat på ett lugnt sätt utan tanke på 
morgondagen.

Men i och med detsamma hon under de för­
ändrade lefnadsförhållandena blef tvungen att 
skrifva dagarne i ända för att hinna sin på­
började bok färdig fortast möjligt, tänkte hon 
ej ett ögonblick, att det blifvande honoraret 
möjligen skulle bli otillräckligt till alla utgif­
ter, innan hon åter kunde hinna med en ny 
bok. — Och räcker det ej — sade hon sedan 
leende — å la bonheur, så skrifver jag ytter­
ligare några timmar om dygnet och lyckliggör 
tidskrifterna med “skisser“. —

Något mer än ett år efter häiadshöfding 
Borgs död flyttade Alfhild med modern in i 
en liten tvårumslägenhet långt borta i stadens 
utkant, där hyrorna voro billigare . . .

Fru Borg hade börjat kli krasslig, och hen­
nes lynne hade blifvit ojämnt och tungt efter 
de hopade motgångarna och sorgerna, som 
drabbat dem.

Det begynte så småningom visa sig, att Alf- 
hilds arbete trots hennes okufliga energi och 
friska mod ej inbragte tillräckligt för dem att 
lefva på. Och för Alfhild själf hade det gått 
upp, att det ej ekonomiskt hjälpte en författare 
stort att göra litterär succès, så länge man ej 
hörde till det lyckliga fåtal, som ägde den 
stora publikens gunst. Detta ensamt var det, 
som öppnade vägen till förläggarnes kassaskåp.

För de andra buga de sig endast, förbind­
ligast leende — — —

Hon hade fått någonting feberaktigt jäktadt 
öfver sig, och mörka ringar kring ögonen tydde 
på, att nätternas timmar förflöto vid den tända 
arbetslampan. Det var äfven som om hon gått 
och grubblat öfver någonting annat än det 
vanliga, och man fick intryck af, att hennes 
arbete vid skrifbordet numera skedde rent 
mekaniskt, under det hon rastlöst spejade om­
kring på områden, där hon ej hörde hemma.

Den forna förhoppningsfulla tron på sig själf 
hade förbytts till ett slags trotsig kamplust, och 
ett drag af uddhvass ironi hade lagt sig öfver 
både hennes tal och det hon skref.

Under någon tid var det som om hon med 
ens upphört med allt skrifarbete, såvida ej en­
dast nätterna blefvo använda, ty hon syntes 
ständigt ute, och kom man upp till henne, 
märktes ej spår af manuskript på skrifbordet. 
Men hvarken hon eller modern talade om nå­
got, som rörde framtiden eller dem själfva. 
Endast på det spända uttrycket i Alfhilds an­
sikte och vissa allmänna yttranden kunde man 
förstå, att någonting var i görningen — att 
det var frågan om förändringar.

Och så skedde det förunderliga.
Vid en af de mest trafikerade gatorna öpp­

nades en dag Alfhild Borgs charkuteri- och 
matvaruaffär, en riktigt fin affär med allt hvad 
till lifvets näring hörer, upplagdt i smakfulla 
anordningar: korfvar, syltor, smör, delikatesser 
o. s. v. i tilltalande omväxling och harmoni. 
Jag visste ej, om jag skulle gråta eller ropa 
— “bravo, lifskonstnärinna!“ — då jag först 
läste annonsen i fetstil om den nya affären. 
Men det dröjde länge, länge, innan jag fick så 
mycken jämnvikt, att jag kunde gå där förbi. 
Det var först efter veckor vi åter träffades. 
Då satt jag midt emot henne vid hennes kon- 
torspulpet. Och samtalet flöt lätt och otvunget 
som i gamla da'r.

Och ju mer hon talade —- oförbehållsamt 
och naturligt — desto tydligare stod det för 
mig detta första intryck för flere år tillbaka: 
att Alfhild Borg var korad till segrarinna.

— Om jag ej tänker skrifva mer? — sva­
rade hon slutligen på min fråga. — Se här, 
och här och här i oändlighet — räkningar på 
kött, korf och skinka m. m. Detta slags skrif- 
veri kan man lefva på, förstår du, ty alla vilja 
hafva mat. .. Visserligen gick det åt någon 
tid, innan jag förstod, hvad det var människorna 
åstunda mest. Har man så endast valet att 
själf dö af svält eller gifva dem det de be­
gära, så måste man göra såsom jag.

Hon satt där med ett svårtydt löje öfver 
läpparna, som slöto sig i fast energi — medan 
butiksdörrens och telefonens ständiga pinglande 
gåfvo tillkänna, att kunderna därute voro många 
och omsättningen liflig. —

Alfhild Borg hade genom omständigheternas 
tvång så småningom erhållit den stora publi­
kens gunst.

SJUSTJÄRNAN. EN KÄRLEKSSAGA 
AE CHICOT.

RYSS ARNE HADE under härjningarna 1719 icke kom­
mit fram ända till Gefle. De hade landstigit och 

bränt ned Harnäs, hvarefter de marscherade längs stora 
landsvägen mot staden, tills de kommo i trakten af 
byn Jerfsta (en half gammal svensk mil från Gefle)°, 
då de hufvudstupa vände om och inskeppade sig på 
sina lodjor. Sägnen förmäler nämligen, att stadsboarne 
vid Jerfsta, där vägen stryker fram längs gärdesgårdar, 
läto sätta manshattar på gärdesgårdsstörarna, så att 
ryssarne togo dessa för uppställdt manskap och ryg­
gade tillbaka.

Emellertid hade detta anfall kommit vederbörande 
på tanken att befästa staden, åtminstone från sjösidan, 
och så anlades Fredriksskans på ett ställe, där fjärden 
utanför inloppet smalnar till. Fästet bestyckades med 
kanoner och dit förlädes en liten garnison artillerister 
under befäl af en styckjunkare och en kommendant.

Att börja med rönte kommendanten och manskapet 
en viss uppmärksamhet, då de inträffade i staden med 
sin stora ståt. Men snart förlorade de nyhetens be­
hag och till slut nästan föraktade man dessa militärer 
i den praktiskt sinnade staden, emedan de ingen nytta 
gjorde, då intet krig inträffade, som kunde sätta deras 
duglighet på prof. De kallades “Tusslullerigubbarna«, 
antagligen därför att de söpo och sågo dåsiga ut.

I första tredjedelen af 1850-talet beordrades dit som 
kommendant en finsk officer, som deltagit i kriget 
1808—09. Han hade otvifvelaktigt varit en duktig 
krigsbuss, men var nu kärf, fåordig och despotisk, 
förmodligen anseende detta lugna drönarelif liksom ett 
slags hyggligare förvisning. Han var gift och mycket 
fattig, hänvisad endast till sin knappa lön, som gjorde 
det svårt för honom att draga sig fram med en stor 
familj, ty han hade icke mindre än sju döttrar, frök­

nar till på köpet, ty kommendanten var adelsman och 
hette något på —stjärna.

Adelsfolk hade varit en sällsynt företeelse i staden. 
Det lägre folket betraktade de adliga såsom utomor­
dentligt högtidliga väsen, att ej säga rent af mystiska 
varelser, med hvilka simpla, fattiga stackare aldrig 
kunde hoppas komma i beröring. De aldelsfamil- 
jer, som vistats där, hade varit sådana, hvilkas 
hufvudmän kommit dit som landshöfdingar, bott i det 
stora, afskilda slottet och knappast varit synliga för 
de vanliga invånarne annat än vid högtidligare till­
fällen, då de åkt i vagn och haft särskildt för dem af- 
sedda platser, skilda från mängden.

Den här nyinkomna adelsfamiljen, som bodde sin 
mesta tid på skansen, förstodo de sig icke på. Kom­
mendanten syntes på torget om lördagarna, sträf och 
rak, följd af en artillerist, bärande en korg. Han 
prutade alltid och hördes barskna till och fräsa, då 
bondfolket ej ville sälja sina varor till det pris han 
bjöd. När han ändtligen handlat, vände han sig till 
artilleristen och kommenderade myndigt på sin finska, 
så att det hördes öfver hela torget: “Bär hem det här 
till hennes nåd!“

Men trots den morska tonen och “hennes nåd“ 
tyckte sig folket finna, att “kommendantens“ blott var 
hvad man kallar ett “knaperherrskap“ *, hvarför man 
snart föraktade dem, därigenom öfvergående till en 
motsatt ytterlighet i betraktelsesättet af adeln.

Sanningen var, att “kommendantens“ väl, som 
sagdt, voro fattiga, ty kommendantlönen var löjligt 
liten; men bördsfåfänga voro de icke, åtminstone ej 
alla medlemmar af familjen.

Den i grunden beskedliga, något inskränkta »hen­
nes nåd“ hade visserligen blifvit uppfostrad efter det 
gamla Lenngrenska receptet:

“Juliana, glöm aldrig din adliga ätt,
lägg bort dina ofrälse miner!
Minns noga de kall, dina fäder beklädt,
minns grefvarne, dina kusiner.

Var högsint, min dotter, var myndig och rak, 
för bönder lyft aldrig på floret!
Förgät ej din farfars förgyllda schabrak 
och vapnet, som hänger i koret.“

Man kunde se det på henne och höra det som of­
tast. Men hon hade föga inflytande i hemmet, där 
kommendanten var mäktig. Han hade visserligen de 
pompösa officersfasonerna i det yttre uppträdandet, 
men var i botten en hjärtans beskedlig man.

De sju döttrarna hade ej fått någon boklig bild­
ning utom den nödvändiga katekespluggningen, så att 
de kunnat “läsa sig fram“ till konfirmationen. I öfrigt 
hade de lärts att frukta och undvika alla utomstående, 
så att de tidigt blefvo folkskygga och ej så litet tafatta 
samt höllos naturligtvis fullkomligt okunniga om den 
yttre världens lif och sträfvan. Men de fingo från 
barnsben lära sig arbeta, icke allenast med alla husliga 
sysslor, äfven de lägsta, utan äfven med en mängd 
handarbeten, hvari “hennes nåd“ ägde stor, pedantisk 
skicklighet. De klippte till och sydde allt, som be- 
höfdes för familjen, spunno och väfde, ocb blott ma- 
terialierna behöfde köpas. Endast på detta sätt var 
det möjligt att draga sig fram.

Om somrarna bodde familjen ute på skansen, om 
vintern hyrdes en liten lägenhet längst öster i staden 
och då hände, att hela familjen besökte någon offent­
lig nyårsbal eller bal på någon kunglig namnsdag, hvarvid 
de sju fröknarna kommo i trupp, alla lika klädda, lika 
stela, lika tysta, lika fula och satte sig i en rad, där 
de också vanligen fingo sitta orörliga balen igenom. 
Det var vid ett sådant tillfälle dessa sällsynta uppen­
barelser fingo vedernamnet “Sjustjärnorna“ af någon 
spefågel bland de unga sjökaptenerna, som visserligen 
icke genom tuben i Navigationsskolan studerat “Pleja- 
derna“ tillräckligt, emedan han då borde ha vetat, 
att dessa innehålla flera hundra stjärnor, ehuru det 
obeväpnade ögat endast däri, upptäcker sju.

Jag sade, att “sjustjärnorna“ — jag kallar dem så, 
emedan jag aldrig hört något annat namn på dem — 
voro fula, men jag tager tillbaka. De voro fula med 
moderation. De fyra äldsta med sina långa näsor och 
sitt grofva linhår voro nog så svåra, men de tre yngre 
tedde sig rätt skapliga, och den yngsta, Marianne, grän­
sade nästan till skönhetens råmärken.

Naturen hade under en af sina lika glada som 
oförklarliga nycker skänkt Mariannes ljuslagda ansikte 
ett par mörka ögonbryn med thy åtföljande mörka 
ögonhår öfver ett par ljufva, stora ögon, som alldeles 
skilde henne från den öfriga släkten, både far och 
mor och de sex systrarna. Äfven hade hon fått en 
icke så litet liflig, svärmisk själ, som stack af mot de 
öfrigas träandar, ehuru hon endast sällan lät den bryta 
fram i sin trångbröstade omgifning.

*) Ståndpersoner, hvilkas bördsfåfänga står i allt 
för stort missförhållande till deras lefnadsvillkor.
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Detta inträffade dock strax efter faderns död, då 
familjen höll rådslag om hvad de skulle taga sig till 
nu, då familjeförsörjaren fallit ifrån. Kommendanten 
hade varit den sista af sin ätt och på mödernesidan 
funnos heller inga släktingar, så att de nu hade in­
gen, som vare sig kunde eller ville hjälpa dem.

Det var en dyster konselj, hvari man öppet nödga­
des stirra nöden i ansiktet. Därpå hade man aldrig 
förr tänkt, lefvande i lugn och stilla arbete.

Hennes nåd plockade mekaniskt på förklädesbandet, 
som var stärkt och struket likt en högtidshalsduk. 
Hon visste ingen råd. Lika litet visste det stela half- 
dussinet döttrar, som sutto där stirrande på modern, 
hjälplösa och ur stånd att framkomma med något 
förslag.

Då uppstod till allas förvåning Marianne, hvilken 
hittills som yngst af de andra nästan betraktats som 
barn och aldrig förr lagt i dagen någon egen mening. 
De blefvo så mycket mer förundrade som de själfva 
inom sig måste erkänna, att de saknade hvarje förut­
sättning att lösa framtidens grumliga gåta.

(Forts.)

LITTERATUR.

OSCAR WILDE: DE PROFUNDIS. Auktoriserad 
öfversättn. (delvis fr. manuskr.) af Anna Lam­

berg. Sthlm. 1905. Wahlström & Widstrand. Pris 
2: 75.

De Profundis är ett eko, en bok, skrifven i häk- 
telse af en, som är död. — Den börjar med en hä- 
delse, fortsätter några sidor framåt i solblind själf- 
öfverskattning, men höjer sig därpå till en af de kär­
leksfullaste, ödmjukaste, ädlaste och mest tankeväckande 
arbeten jag läst. Det är en bok, som kommer att 
bringa om lifvet en myckenhet modernt flinande och 
begabbande kristendomsförakt, en bok, som ristar det 
förädlande lidandets kors öfver Wildes bespottade 
namn.

Förf. söker få fram, att den kristligt-filosofiska sin­
nesriktning, som tagit sig ett sådant ärligt uttryck un­
der fängelsetiden, icke var en direkt omvändelse, utan 
snarare en utveckling af anlag, tillfinnandes uti hans 
föregående litterära alstring. Sådant är själfbedrägeri. 
Hans personliga vänner kunna möjligen tro honom på 
hans ord, publiken kan det icke. Wilde var en af de 
mest utpräglade litterära snobbar något tidehvarf skå­
dat, så i dikt som lif. Tänk på Dorian Gray och Sa­
lome och Lögnens förfall. Tänk på det där porträttet, 
som framställer honom på hans storhets middagshöjd: 
den affekteradt vårdslösa ställningen, de sirligt buck­
lade lockarna, det antikt sköna ansiktet med dess 
sällsamt komplicerade tycke af sinnlighet, tankedjup 
och iskallt förakt.

Nej, De Profundis betecknar afgjordt en omvän­
delse, sådan vi förut bevittnat hos James Tissot, Paul 
Bourget, Joris Karl Huysmans, August Strindberg och 
kanske hos själfve Herbert Spencer. Någon recensent 
har kallat Wilde för »en vivör, som krupit till korset». 
Men i så fall har ingen kommit det närmare än han.

Lika tvärt som han slungades ur de rökelsefyllda 
moln, bland hvilka den bortskämde konstnären med 
cæsarisk djärfhet körde öfver de lagar, som binda de 
dödlige, lika tvärt som han slungades härifrån ned på 
den hårda fängelsebritsen, med samma våldsamhet 
kommer denna hans nya lifssyn. Men man har ingen 
rätt att betvifla hans ärlighet. Straffet hade fört hans 
åskådning in på andra banor. Han fick börja från 
början igen. Det är något sällsamt friskt, något af 
nyss hissade segel öfver Profundis. Detta blir dub­
belt rörande, då man betänker, att den skrefs så kort 
före slutet, före befrielsen från fängelset och befrielsen 
från lifvet.

Kristi lefnad upptager hans flesta reflektioner, och 
han gifver oss en karaktäristik öfver vår religions- 
stiftare, hvilken uti sin kärnfyllda sammanträrigdhet är 
oändligt idéväckande. Huru många uppslag till pre- 
dikotexter rymma ej dessa sidor! Och Wilde predikar 
med en röst, hvars sorgmodiga skönhet måste anslå 
hvarje själ, som ej helt och hållet förgiftats af hat, 
som ej bottenfrusit till is.

Jag minnes, huru en stor folkledare en gång be­
rättade mig, att han vid ett tillfälle läst upp en del 
poesi för några arbetare, under förklaring att detta 
vore ett af de skönaste ställena i världslitteraturen 
— det var för resten ett stycke ur Aeneiden. Sedan 
han slutat, sade en af blusmännen med sorgsen röst, 
att han ej mäktade inse det upplästas värde och tilläde, 
att detta måste vara den största af alla olyckor: att 
veta sig höra det sköna utan att fatta det. — Jag 
kom ihåg detta, då jag nu läste följande ord af Wilde:

»Det filiströsa elementet i lifvet är icke oförmågan att 
förstå konsten. Präktiga människor, sådana som fiskare, 
herdar, landtmän och dylikt, veta ingenting om kon­
sten, och de äro ändock jordens salt. Den är kälk­
borgare, som stöder de tunga, oviga, blinda, mekaniska 
krafterna i samhället och som icke känner igen den 
dynamiska kraften, då han möter den i en människa 
eller en rörelse.»

På ett annat ställe heter det: >Det som i hela 
historiens gång synes mig mest att beklaga, är att den 
kristna renässansen, som frambragt katedralen i Char­
tres, Arturcykelns legender, Fransiskus af Assisi, Giot­
tos konst och Dantes gudomliga komedi, icke fick ut­
veckla sig i sina egna banor, utan afbröts och för­
stördes af den ointressanta klassiska renässansen, som 
gaf oss Petrarca och Rafaels fresker och Palladios ar­
kitektur och den stela franska tragedien och St. Pauls 
katredal och Popes poesi — och allt, som skapats ut­
ifrån efter döda regler och icke har sprungit fram ome­
delbart ur en konstnärs inre.»

Huru lätt är ej allt detta att omkullbevisa, men 
dock, huru väl och vackert är det ej sagdt! Huru ro­
ligt att strida emot en sådan teori, hvilken aktning 
får man ej till slut för en dylik motståndare. Vårt 
hjärta är med honom, under det vårt förstånd tvingas 
att vederlägga. — Sådana passager finner man öfver- 
allt i denna bok, hvilka inbjuda till begrundande och 
beundran. *

Tolkningen, verkstäld delvis etter förfis manuskript 
af fru Anna Lamberg, är mästerligt gjord och kommer 
oss att genom försvenskningen förnimma själfva ton­
fallet af den stämma, hvars sista ord voro så stora 
och så ödmjuka, så själfanklagande, så stolta och så 
kärleksfulla. —

Mari Mihi.

Under sensommaren har startats en skriftserie, 
som redan väckt ett icke ringa uppseende. Den 
bär titeln Vägen och kan lifligt rekommenderas åt alla, 
som i frisinnad riktning intressera sig för vår tids 
religiösa frågor. De tre hittills utkomna häftena äro: 
Människans sanningsmedvetandc at Carl Melcher, “Tro“ 
ock tro af Tor Delling och Bönens sanna värde af 
Krister Dagh.

Framställningssättet är varmt och medryckande. 
Om författarnes religiösa ståndpunkt får man en före­
ställning genom det inledande programmet, där det bl. a. 
heter: “Bryten eder ny mark... Härmed räcka vi 
våra händer åt dem af våra bröder, som söka sannin­
gen ... I frihet, i det andliga lifvets fördjupande och 
i sökandet efter kunskap om Gud och kännedom om 
sitt eget väsen går vägen till målet.“

Särskildt på kvinnliga läsare kommer nog de djupt 
känsliga och med verkligt poetisk inspiration skrifna 
kapitlen IV och IX — “Lidandet lof“ och “Ängelen 
talade och sade“ att göra starkt intryck. En särskild 
anledning att i Idun anmäla denna skriftserie förefin­
nes dessutom i den omständigheten, att en af de näst- 
följande broschyrerna kommer att bära titeln Det evigt 
kvinnliga och innehålla följande kapitel: Moderskär­
leken, Kvinnan, Kärleken mellan man ock kvinna och 
Den gudomliga kärleken.

Till slut må påpekas det billiga priset — 50 öre 
per styck för de gedigna häftena — hvilket nogsamt 
ger vid handen, att företaget tillkommit uteslutande i 
ideelt syfte och utan tanke på ekonomisk bärighet.

*

I dessa dagar har grundstenen lagts till ett litterärt 
verk, som i sin planerade stolta resning lofvar att bli 
ett sannskyldigt tempel för alla bildningssökande, en 
folkets högskola, från hvars tinnar utsikten skall vid­
gas öfver historiens och lifvets oändligt växlande per­
spektiv, på samma gång som ett monument öfver 
människohandens och människoandens vinningar från 
tidens begynnelse till dagen i dag. Vi syfta på den 
grandiost anlagda kulturhistoria, som aktiebolaget 
Ljus begynt utgifva under redaktion af d:r Aage Friis 
och under medverkan af ett stort antal skandinaviska 
vetenskapsmän under benämning Världskulturen, och 
hvaraf första häftet jämte utförlig plan med omfattande 
text- och illustrationsprof nyss kommit oss tillhanda. 
Att kulturhistorien efterhand, sedan forskningen på 
detta område vunnit så omfattande och värdefulla re­
sultat, kommit att tilldraga sig ett kanske ännu högre 
intresse än statshistorien, är ju helt naturligt i en tid 
af allt mer utbredd allmänbildning och ett däraf fram­
gånget kritiskt drag hos det unga släktet, somgärna tränger 
med sina »huru?» och »hvarför?» bakom den officiella 
historiens summariska resultat. Vi ha ju förut icke 
alldeles saknat populärt kulturhistoriska verk: d:r Ny­
ströms »Allmänna kulturhistoria» är ett erkännansvärdt 
arbete inom sin gifna begränsning af en ende förfat­
tares starkt personliga syn och »Det nittonde århun­
dradet» har fått en präktig framställning i det på H. 
Gebers förlag af d:r Dumrath vid sekelskiftet utgifna 
verket. Den nu startade »Världskulturen» kommer 
dock att planläggas och utföras efter vida större mått, 
och de vetenskapsmän, som samlats kring den vackra 
uppgiften, räknas samtliga till sina speciella studie­
facks främsta krafter. Bland svenskarne märkas t. ex. 
namn sådana som professorerna Harald Hjärne och 
Henrik Schiick. Härigenom vinnes en behärskning af 
det omfattande ämnet, som från en hand vore otänk­
bar, och ett tillgodogörande af äfven de allra senaste 
forskningsresultat. Genom en på förhand noga utar­
betad plan har man samtidigt tryggat sig mot bristande 
enhetlighet, liksom en verkligt populär, men finvårdad 
framställningsform synes bli en ledande synpunkt för 
det hela.

8IELLINS FOOD
bör användas såsom 
ersättning för mo­
dersmjölk, allt ifrån 
födelsen och utan far­
håga, att den skall i 
någon grad verka 
skadligt icke ens på 
späda barn. Den kan 
gifvas omväxlande 
med modersmjölken.

Prof samt broschyr 
om barns uppfödning 
gratis &; franko från 
MELIINS FOOD Depot, 

Malmö.

“Jag heter Kenny, är 3 år gam­
mal och har blifvit uppfödd med

MELLINS FOOD“.
Till verkets popularitet kommer ock det i en kul­

turhistoria så viktiga illustrationsmaterialet helt visst 
att i hög grad bidraga. Inga kostnader skys för att 
fullständiga den litterära framställningen med fullgoda 
bilder, som till ett antal af flere tusen införas dels i 
texten, dels som bilagor, utförda i färgtryck, fotogra­
vyr och autotypi. De redan presterade profven för­
tjäna beröm. Detta kan däremot ej sägas om öfversätt- 
ningen (ty arbetet öfversättes från danskan), som, att 
döma af första häftet, vimlar af språkfel och danismer.

»Världskulturen» utkommer i 8 band, hvardera om 
18—20 häften till 60 öre häftet — det hela alltså 
bortåt hundra kronor — fördeladt på en utgifningstid 
af flere år.

J. N—G.

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN. Ytterligare har, då detta skrif- 
ves, fru Sigrid Arnoldson uppträdt ett par 

gånger, nämligen som Julia och Mignon. Båda dessa 
prestationer äro välbekanta från den celebra sånger­
skans föregående besök härstädes och skilde sig i intet 
afseende från hvad hon då bjöd: en i tekniskt afseende 
fulländad sångkonst och ett i minsta detalj instuderadt 
spel — det hela dock rätt konventionelt. Mignon ut­
gör i alla fall en af sångerskans bästa uppgifter. — 
Fjärde Arnoldson-föreställningen, hvilken upptager “Eu­
gen Onegin“ med fru A. som Tatjana — första gången 
inför vår publik — gifves just som detta nummer press- 
lägges.

DRAMATISKA TEATERN. Som föregångare till de 
mera intresseväckande nyheter, med hvilka denna 

scen framdeles torde komma att rikta sin repertoar, 
har några aftnar gifvits ett franskt skådespel af Ro­
main Coolus, benämndt »Antoinette Sabrier».

Det är en fransk hustrus och hennes makes kär­
lekstragedi, introducerad medels en sömngifvande lång 
och torr första akt, men i de båda följande flerstädes 
skildrad med både kraft cch känsla. Själfmordsscenen 
tillhör dock de fördömliga effekterna.

Fru Hansson återgaf titelrollen och gjorde den­
samma fint och varmt, det brast henne endast kraft 
att illusoriskt tolka den frambrytande kärlekslidelsens 
glöd i scenen med René Dangenne i andra akten.

Som hennes make Germain Sabrier hade hr Arehn 
tillfälle att åter visa sin styrka som karaktärsskåde- 
spelare. Det ligger ej så litet intensitet och manlig 
värme i hr A:s temperament; han har mycket konst­
närligt material obrukadt, hvilket vän.tar på kraftpröf- 
vande moderna uppgifter för att komma till full ut­
veckling. Af de öfriga rollinnehafvarne förtjänar hr 
Winnerstrand att ihågkommas för flere fint och klokt 
spelade scener, ehuru han ibland sluddrade med re­
plikerna.

OSTERMALMSTEATERN ger i ny och man kan godt 
säga lysande uppsättning »Orfeus i underjorden», 

detta operettmusikens champagneskum, hvari det Offen- 
bachska geniet firar en af sina många melodiska triumfer. 
Den glada odödliga gudaskaran representeras nästan 
utan undantag af samma dödliga förträffligheter, som 
förut uppburo dess renommé på Vasateatern — och 
de ha ej legat af sig, hvarken i fråga om fägring eller 
vokal glans.

Hr Ringvalls Jupiter, fru Meissners Eurydice, 
fröken Berentz’ Cupido, hr Svenssons Pluto, hr 
Lunds Orfeus, hr Bergströms John Styx o. s. v., 
— alla bidrogo de att sätta piff och schwung på 
den muntra dikten.

Till den dekorativa och plastiska fägringen sluter 
sig nu också en serie intagande balettnummer, hvilka 
utgöra resultatet af fru Josefine Gullbergs skickliga 
instruktion.

E. H—n.



IDUN 1905 _ 524 —

pIDEÖL“
Ë nytt, oskadligt konserveringsmedel för saft, 

sylt, gelé, kompotter, marmelader, 
inläggningar etc.

Ë OBS.l Bruksanvisning å hvarje paket! OBS.!
Ë Fabrikationen af Ideol står under uppfinna- 
Ë rens, Professor Lagerheims kontroll.

I HYLIM & C:o F. 1.-B.
Stockholm.

FÖRSTA KONSERTEN för innevarande säsong gafs i 
torsdags i Musikaliska Akademien af violinisten 

Sven Kjellström och pianisten Alfred Roth, båda 
bosatta i utlandet, den förre i Paris, där han är an­
ställd i Colonnes berömda orkester, den senare i Lon­
don. Programmet var väl sammansatt och vittnade 
om allvar hos de unga konstutöfvarne. De båda duo­
numren, som inledde och afslutade konserten, utgjor­
des af så framstående och präktiga kompositioner som 
Beethovens violinsonat i c-moll op. 30 n:r 2 samt 
César Francks enda violinsonat, i a-dur. Båda erhöllo 
ett mycket godt utförande, särskildt mellansatserna i 
Beethoven-sonaten och de båda sista satserna i Franck- 
sonaten. Programmet utfylldes med ett par solonum­
mer, det ena för violin, det andra för piano. I Tar- 
tinis bekanta “Djäfvulsdrillen“ fick hr Kjellström till­
fälle att visa ej blott en solid och säker teknik, utan 
ock en djup uppfattning, som adlade hela kompositio­
nen. Och i Beethovens humoristiska Rondo a Capriccio 
op. 129 gaf hr Roth likaledes prof på samma goda 
egenskaper. De båda unga konstnärerna rönte ett 
synnerligen varmt och lifligt bifall, inropades flera gån­
ger och måste som extranummer gifva, hr Kjellström 
Bachs aria på g-strängen och en Berceuse af Lago

MUSIKALISKA AKADEMIENS ADRESS TILL 
CAMILLE SAINT-SAËNS MED ANLEDNING AF 

HANS 70-ÅRSDAG.

A CATULLE SAINT- 3AÈN

.,1 upprchicr depuis (ongtcJUp. 
JôcNre., de musiçuc oc ehjunlM' 

(juovos «reiiiooa seeoiqu

!'V.,.!.

samt hr Roth en komposition af D. Scarlatti Publi­
ken var rätt talrik, men de båda unga konsertgifvarne 
hade förtjänt att den varit fulltalig.

En afskedskonsert gifves i Vetenskapsakademien, 
just som detta nummer presslägges.

En adress till Camille saint-saens. tm den
berömde franske komponisten Saint-Saëns, som den 

9 dennes fyllde 70 år, har Musikaliska akademien af- 
låtit en af Agi Lindegren textad hyllningsadress med 
anledning af födelsedagen.

Den på franska affattade texten lyder i öfversätt- 
ning:

Till Camille Saint-Saëns.
Kungl. Musikaliska Akademien, hvilken sedan mera 

än tjugu år har äran räkna Eder som ledamot, känner 
det som en kär plikt att på Eder sjuttioårsdag sända 
Eder varma lyckönskningar och till Eder framföra ut­
trycken af sin aktning och beundran.

Eder verksamhet som skapande och utöfvande 
konstnär har fört Edert rykte vida utöfver Edert hem­
lands gränser, och äfven i Sverige känner man och 
värderar Edra orkester- och kammarmusikverk, kör­
verk och sånger, liksom arbeten af Eder för scenen.

I det att Akademien till Eder frambär sina lyck­
önskningar, uttalar hon den förhoppning, att det ännu 
länge måtte förunnas Eder att verka till fromma för 
Edert fäderneslands konst, till glädje för musici och 
musikvänner i alla länder. Stockholm den 28 september 
1905.

Å Kungl. Musikaliska Akademiens vägnar etc.: 
Maestrons porträtt förekom i Idun n:r 6, 1903 års 

årgång.

DAMERNAS MUSIKBLAD, utgifvet af fru Ellen San­
dels, har utsändt dubbelhäftet 13—14, hvari ut­

lyses ett pris af hundra kronor för “den bästa Boston- 
valsen“. Täflingstiden utgår den 6 inst. november och 
prisdomare äro kaptenerna Carl Hultander och Ivan 
Aminoff samt löjtnanten, frih. M. von Stedingk.

Nnmrets musikbilaga innehåller kompositioner af 
Fr. Chopin, F. Mendelsohn-Bartoldy, V Patrik Wret- 
blad, Ch. Gounod, Herman Joëll och R. Flamm.

Vi anbefalla Damernas Musikblad i välvillig åtanke 
hos våra läsarinnor.

KÖKSALMANACK

Redigerad af 
Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders- 
kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 15-21 OKT. 1905.

Söndag: Kejsarsoppa; fiskrulader 
med kräftstufning ; persiljespäckad får­
stek med legymer; citronkräm med 
mandelmusslor.

Måndag: Köttbullar med potatis; 
saftsoppa med klimp.

Tisdag: Hachis på får med kon­
serverade ärter; äpplen med ris.

Onsdag: Spenatsoppa; stekt helge­
flundra med potatismos.

Torsdag: Brynthvitkålssoppamed 
frikadeller ; gräddvåfflor.

Fredag: Sjömansbiff; katrinplom­
mon med grädde.

Lördag: Sillpudding med äggstan - 
ning; slätvälling.

RECEPT:
Fiskrulader: (f. 6 pers.) 2 kg. sjö­

tunga eller slätvar, 1 msk. salt, 1 tsk. 
ättika.

Fiskfärs; Vs kg. gädda, (210 gram 
skrapadt fiskkött) 125 gr. godt smör 
20 gr. hvetemjöl, 1 Va del. tjock grädde, 
1 ägg, 1 äggula, Vs msk. salt, 1 knifs- 
udd hvitpeppar, 1 tsk. socker.

Till pensling: 1 ägg.

UUSMÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
1 * inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 
Hafregrynskvärnen »Sveas» i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för­
packade i säckar eller kartonger om Vi & Vs 
kilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half- 
kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkokthet 
och renhet. Finnes hos alla välsorterade en­
grossister och detaljister i hela Skandinavien.

Hafregrynskvarnen Svea,
Ragnar L. Jeansson, KALMAR.

Tabell öfver näringsvärdet af våra för­
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo.

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete- 
bröd 55, F år kött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, SVEA Hafregryn 153.

Till kokning: 4 hg. späck, 1 Va 
lit. fiskbuljong, (kokt på hufvud och 
ben af sjötungan) 2 del. franskt vin» 
6 hvitpepparkorn.

Till garnering: Ostron, cham- 
pignoner, persilja, kräftstjärtar.

Beredning: Fisken rensas, sköljes 
väl, torkas med en fiskhandduk och 
skäres, längs efter, i fyra fileter med 
en spetsig knif. Skinnet bortskäres 
nätt, så att fileterna ej skadas, hvarefter 
dessa bultas försiktigt med en fuktig 
klubba. Fileterna sköljas, ingnidas 
med salt och ättika och få ligga 2 tim.

Till färsen urtages gäddan, sköljes 
väl och torkas med en fiskhandduk. 
Den fläkes och fiskköttet skrapas fint, 
intet fjäll eller ben får medfölja. Fisk­
köttet blandas med smöret, och massan 
stötes i stenmortel, tills den är fin och 
sammanhängande. I ett fat blandas 
mj ölet, grädden, äggulan och kryddorna. 
Denna blandning inarbetas matskeds- 
vis i färsen, som bör arbetas omkr. 3/4 
tim. Sist nedskäres den till hårdt 
skum slagna ägghvitan och färsen af- 
smakas noga.

Fileterna torkas ånyo med en duk 
och betäckas med ett tunt lager af 
fiskfärs, hoprullas; ändarne penslas 
med uppvispadt ägg och ruladerna 
tillknytas med snöre, förut doppadt i 
kokande vatten. De omlindas sist med 
ett smörbestruket »smörpapper».

(Om så önskas kan ett ostron läggas 
inuti hvarje rulad). Späcket skäres i 
skifvor och lägges på botten af en 
kastrull, ruladerna ställas där ofvanpå, 
tätt intill hvarandra och betäckas med 
ett smordt papper. Den varma fisk­
buljongen samt vinet och kryddorna 
tillsättas och ruladerna få sakta koka 
på svag eld, omkr. 35 min. De upp­
tagas genast och papperet samt snörena 
borttagas, hvarefter de sättas i krans på 
ett rundt fat. Kräftstufningen hälles på 
midten af fatet och anrättningen gar­
neras med ostron eller champignoner 
samt kräftstjärtar och persilja.

Hachis på får (f. 6 pers.). 1 kg. 
benfri fårstek (rester, 1 msk. fint hackad 
portugisisk lök, 2 msk. smör (40 gr.), 
3 msk. mjöl, 4 del. buljong kokt på

stekbenen, peppar, salt, 1 äggula, 1 del. 
tjock grädde.

Beredning: Köttet skäres i fina 
tärningar. Löken fräses i smöret, hvar­
efter mjölet iröres och buljongen jämte 
kryddorna tillsättas. Såsen får där­
efter under rörning koka i 10 min., 
hvarefter köttet ilägges. Stufningen 
afredes med den uppvispade äggulan 
och grädden och får därefter sjuda 
samt upplägges på varmt serverings­
fat och garneras med förlorade ägg.

Spenat soppa (f. 6 pers.) 3 hg. spe­
nat, 1 V2 msk. (30 gr.) smör,2 msk. mjöl, 
1 Va lit. efterbuljong, 3 del. grädde, 
1—2 äggulor, salt, hvitpeppar, (socker).

Beredning: Spenaten rensas, sköl­
jes, får afrinna och skäres sönder. 
Smör och mjöl sammanfräsas, den ko­
kande buljongen påspädes, litet i 
sänder, spenaten ilägges och får koka 
omkr. 15 min., hvarefter grädden till­
sättes och soppan får ett uppkok samt 
afsmakas. Äggulan vispas i soppskålen 
och soppan tillslås under kraftig visp- 
ning.

Potatismos (f. 6 pers.) 2 lit. pota­
tis, vatten, salt, 3 kkp. mjölk, 2 msk. 
smör (40 gr.), Va msk. socker, 1 tsk. 
salt, (1 äggula).

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi­
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen.

Använd därför endast

som fås i hvarje välsorterad speceriaffär.

Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & Valskvarn.

Beredning: Potatisen borstas ren, 
skalas, kokas och pressas genom puré- 
press. Mjölken kokas upp och till­
sättes litet i sänder, under det moset 
arbetas väl med en gaffel. Sist ned- 
röres det kalla smöret och moset af­
smakas med socker och salt.

Om så önskas, tillsättes en äggula, 
hvarefter moset får sjuda öfver elden.

Gräddvåfflor (f. 6 pers.) 5 del 
hvetemjöl (2Vö hg.), 6 msk. kallt vatten, 
8 del. tjock, söt eller sur grädde, 1 
del. smält smör (1 hg.)

Till våffeljärnet: 2 msk. smör 
(40 gr.).

Beredning: Mjölet siktas i ett fat 
och vattnet samt 3 del. af grädden till­
sättes litet i sänder under rörning. 
Sist nedröres varsamt resten af grädden 
slagen till hårdt skum, samt det ski­
rade smöret. Våffeljärnet upphettas 
långsamt, gnides väl med hvi.t papper 
och penslas med smöret, som smältes 
i vattenbad. Järnet smörj es endast 
till de första våfflorna. Våfflorna af- 
putsas kring kanterna, uppläggas på 
glasskål och serveras som efterrätt 
eller till kaffe och te.

Sjö mans b iff (f. 6 pers.) l,s kg. ben­
fritt innanlår eller fransyska, 1 msk. 
salt, Va tsk. hvitpeppar, 3 msk. smör 
(60 gr.), 1 liten portugisisk lök, 1 Vs lit. 
potatis, V* Ht- svag buljong, Vs del. 
franskt vin.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, (befrias 
från hinnor och senor, på hvilka kokas 
buljong) skäres på tvären i 1 Vs cm. 
tjocka skifvor, hvilka bultas på båda 
sidor, saltas och peppras. En stek­
panna upphettas, smöret brynes och 
biffarna iläggas och få steka 1 min. på 
hvarje sida, hvarefter de upptagas och 
pannan urvispas med något af bul­
jongen och såsen tillvaratages. Löken 
skalas, skäres i skifvor och brynes. 
Potatisen skalas och skäres i skifvor. 
En kopparpanna eller eldfast panna 
med tätt slutet lock, smörjes med smör, 
hvarefter biffarna och potatisen ned­
läggas hvarfvis.

Första hvarfvet bör vara biffar och 
det öfversta potatis. Något lök lägges 
på biffarna. Såsen, buljongen och 
vinet påhällas, locket lägges på och 
biffen får sakta steka omkr. 2 tim. Sjö­
mansbiff serveras i det kärl, hvaruti 
den anrättats.

Sillpudding med äggstanning 
(f. 6 pers.) 2 salta sillar, 1 V2 lit. pota­
tis, 4 ägg, 2tsk. hvetemjöl, 4kkp. mjölk, 
V4 tsk. hvitpeppar, 1 msk. fint hackad 
persilja.

Till formen: Va-nisk. smör (10 gr), 
1 msk. stötta skorpor.

Beredning: Sillarna tagas ur, fläkas 
och vattenläggas kvällen innan de 
skola användas. Skinnet af dragés ; rygg­
ben och alla småben borttagas, hvar­
efter sillen sköljes väl och inklappas 
i rent, hvitt papper samt skäres i bitar. 
Potatisen kokas, får kallna, skalas och 
skåres i skifvor. En eldfast form smörjes 
med smör och beströs med stötta skor­
por. Potatisen och sillen nedläggas 
hvarfvis, första och sista hvarfven böra 
vara potatis. Äggen vispas med mjölet, 
mjölken och pepparn, och äggstan- 
ningen hälles öfver puddingen. Öfverst 
strös den fint hackade persiljan. 
Puddingen gräddas i ugnen omkring 
Va tim. och serveras med skiradt smör

bakar själf hvetebrödet och använder 
aldrig annat jäsningsmedel än Lager­
mans Bakpulver »Tomten».

Recepter för bakning, utarbetade af 
Fackskolan för huslig ekonomi i Upp­
sala, medföljer hvarje burk eller paket.


